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Obrigado por escolher a Xiaomi.
Trabalhamos com inovação para tornar a
tecnologia acessível a todos.

     Leia este manual cuidadosamente antes
de usar o produto e guarde-o para futuras
referências. 
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Mi Smart Compact Projector Mini

Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar
interferência em sistemas devidamente autorizados.
Para maiores informações, consulte o site da 
ANATEL: www.anatel.gov.br
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01. Instruções de Segurança

a. Previna choques elétricos e acidentes com
fogo
• Use apenas o carregador que acompanha o 
produto.
• Desconecte o projetor da tomada durante 
trovoadas ou quando não for utilizá-lo por um longo 
período, a fim de evitar danos causados por descarga 
de energia ou relâmpagos.
• Não coloque nenhum objeto inflamável próximo ao 
projetor, a fim de evitar fogo. 
• Não bloqueie nenhuma saída de ar, isso pode 
acumular calor no interior do projetor e, 
provavelmente, resultar em fogo.
• Não bloqueie a lente enquanto o projetor estiver 
ligado. Do contrário, ela pode aquecer rapidamente, 
deformar ou até mesmo causar fogo.

b. Precauções de segurança
• Não coloque o projetor em superfícies instáveis, a 
fim de prevenir possíveis quedas, danos ao produto e 
até mesmo lesões ao usuário. 
• O projetor emite uma forte luz durante seu 
funcionamento. Não olhe diretamente para a lente, a 
fim de evitar danos aos olhos.
• Não desmonte o projetor devido à alta voltagem 
dos componentes internos, evite acidentes e 
possíveis lesões. O projetor deve ser reparado apenas 
por técnicos experientes ou qualificados.
• Não exponha este projetor à chuva ou umidade. (a 
umidade operacional varia de 20% a 80%).
• Não imerja este projetor ou o exponha à água e 
outros líquidos. Desconecte-o imediatamente se 
algum líquido ou objeto entrar na parte interior da 
estrutura. Leve-o para verificação de um técnico 
qualificado antes de usá-lo novamente.
• Não coloque o projetor em nenhum desses ambientes:



02. Contém na embalagem

Todos os itens abaixo estão contidos na caixa. Se 
algum deles estiver faltando, entre em contato com o 
seu vendedor imediatamente.
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        - Lugares com pouca ventilação ou espaços 
limitados.
        - Perto de alarmes de incêndio.
        - Próximo a dispositivos que produzem um 
grande campo magnético.
        - Ambientes extremamente quentes, frios ou 
úmidos.
        - Diretamente à luz solar. 

c. Descrição dos símbolos da etiqueta de segurança
     Este símbolo informa ao usuário que este produto 
contém fontes de tensão não isoladas e pode causar 
choques elétricos. O contato com qualquer 
componente interno, poderá causar choque elétrico. 
     Alerta o usuário sobre informações importantes 
de manuseio e manutenção. Leia estas informações 
atentamente para garantir o uso correto.
     Alerta o usuário sobre altas temperaturas.
     Informa ao usuário, que evite tocar nesta parte.
     Instruções de transporte: recomendamos que o 
projetor seja transportado em sua embalagem 
original ou similar. 

Mi Smart Compact
Projector Mini

Controle
remoto

Carregador Manual do
usuário

Projetor a Laser
Mi Smart Compact Projector

Manual do usuário



      Nota

• Os conteúdos variam de acordo com o país ou região 
por favor, consulte o produto real.
• Guarde a embalagem original para futuro transporte 
ou armazenamento.

03. Visão geral do produto
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• Lente de projeção

• Câmera

• Pés de borracha

• Saída de ar

• Montagem em tripé com
   rosca fêmea de 1/4”

• Entradas de conexão 

• Ventilação de dissipação de calor

a. Exterior



      Cuidado!
Não coloque qualquer objeto inflamável próximo a • 
ventilação de dissipação de calor. 
• Não bloqueie qualquer ventilação, ou poderá haver 
um acúmulo interno de calor no projetor. 
• Não olhe diretamente para a lente, a fim de evitar 
danos aos olhos. O projetor emite uma forte luz 
durante seu funcionamento.

b. Entradas de conexão

c. Indicador de energia

O indicador de energia (LED branco) 
indica o status do projetor, veja a 
seguir: 
• Após conectado ao carregador, o 
LED indicador começará a piscar e 
depois desligará. Pressione o botão 

• Enquanto estiver ligando o 
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1 2 3 4

1. Entrada de alimentação DC 
     - Entrada DC
2. Entrada do headphone
3. USB 2.0
     - Suporta o protocolo de USB 2.0
     - Suporta adaptadores USB para
Ethernet
4. Entrada HDMI 

projetor, o LED indicador piscará.
• Após o carregamento do sistema, o LED indicador 
apagará.
• Após o desligamento da tela, o LED indicador 
acenderá. 
• Enquanto estiver desligando o projetor, o LED 
indicador piscará.
• Após desligar o projetor, o LED indicador também 
será desligado.



d. Controle Remoto
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- Pressione para entrar no modo Sleep.
- Pressione e segure para desligar
ou reiniciar.

Controle de voz
- Pressione e segure o botão de
controle de voz. Em seguida, fale
os comandos em voz alta próximo
ao controle remoto. 

Ok
- Confirma a opção selecionada ou
configura. 

Pad direcional (direita)
- Move para a direita. 

Pad direcional (baixo)
- Move para baixo. 

App
- Acessa a interface do app. 

Home
- Retorna a página inicial da tela.

Pad direcional (cima)
- Move para cima.

Pad direcional (esquerda)
- Move para a esquerda.

Retornar
- Retorne ao menu anterior.

Volume +
- aumenta o volume.

Volume -
diminui o volume. 

Tampa do
compartimento
de pilhas
- Instalação e reposição de pilhas.

      Nota

• O controle remoto precisa de 
três pilhas AAA.
• Preste atenção nos polos 
positivo e negativo. 
• Se houver vazamento das 
pilhas, limpe o compartimento 
imediatamente e substitua as 
pilhas antigas por novas.
• O descarte de pilhas usadas 
deve ser feito de acordo com leis 
e regulamentações locais.



f. Distância de projeção e tamanho de tela
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      Nota

As dimensões contidas na tabela acima, servem 
apenas como referências. São aproximações que 
podem se diferenciar dos valores reais. 

Determine a distância entre o projetor e a parede ou 
tela, de acordo com o tamanho de tela desejado. 

• Dimensões da tela (DT):
O tamanho diagonal da projeção da tela (polegadas).
• Projeção da distância (D):
A distância entre o projetor e a parede ou tela (cm).
• Altura relativa (A):
A distância da parte inferior do projetor até a borda 
inferior da imagem projetada (cm).

Projeção da tela

Projeção da tela

DT

Dimensões da tela (DT) Distância de projeção (D) Altura relativa (A)

60" 159.8 cm 11.1 cm

80" 213.5 cm 11.1 cm

100" 267.3 cm 11.1 cm

120" 321 cm 11.1 cm

A

D
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      Nota

Mantenha o controle remoto a 20 cm do projetor, 
durante o pareamento.

Aponte o controle para o canto 
inferior direito do projetor. 
Mantenha o botão de retorno e o 
botão App, simultaneamente 
pressionados. O pareamento será 
iniciado quando você ouvir um som 
de bip. Libere os botões e aguarde 
até que o processo se complete.

Quando o seguinte aviso aparecer: 
“O controle foi pareado com 
sucesso”, significa que o controle 
está pareado com o projetor. 

Após colocar as pilhas no controle 
remoto, pressione o botão OK para 
iniciar o pareamento. 

04. Guia Rápido

a. Pareando o controle remoto
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b. Autofoco
Acesse: Configurações > Imagem > Foco.
O autofoco se completará automaticamente em 10 
segundos. Em seguida, pressione os botões direito e 
esquerdo no controle remoto, para ajustar o foco 
manualmente.
Se o projetor não focar, mesmo após você movê-lo 
em diferentes posições, o motivo pode ser alguma 
das opções a seguir: 
1. O autofoco está desabilitado. Acesse: 
Configurações > Projetor > Autofoco e habilite-o. 
2. O sensor interno não foi ativado quando o projetor 
foi movido. Basta movimentá-lo novamente para 
ativar o sensor, ou então, focar manualmente.

c. Correção keystone 
Acesse: Configurações > imagens > Keystone correction. 
Utilize os botões esquerdo e direito para selecionar 
ajuste grosso, ajuste fino, ou para reiniciar. Use os 
botões de cima e baixo para ajustar o formato da 
tela. 
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d. Alto-falantes Bluetooth
O projetor possui dois falantes de alta qualidade 
embutidos, com saída total de de ≈10 W. 

      Nota

Este projetor também pode ser conectado a outros 
dispositivos Bluetooth, como headsets, alto-falantes, 
controles de videogames e teclados. É preciso 
configurar a saída de áudio se for conectá-lo a algum 
desses dispositivos Bluetooth. 

e. Controle inteligente de temperatura 
• A temperatura da fonte de luz LED e do painel de 
controle, são monitoradas pelo sistema do projetor e a 
velocidade do ventilador é automaticamente ajustada, 
com base na temperatura detectada pelo sensor. 
• Quando a temperatura do projetor está muito 
quente, um aviso aparece na tela. 
• Quando a temperatura do projetor excede o limite, 
um aviso aparece na tela e o projetor é 
automaticamente desligado. 

Alcance total
do alto-falante

Alcance total
do alto-falante

Saída de vento Saída de vento
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                  Nota

Evite tocar na ventilação de dissipação de calor, pois 
a mesma pode estar muito quente. 

Não coloque qualquer objeto a menos de 20 cm da 
saída de ventilação, isso afetará o efeito de 
dissipação de calor. 

b. Limpeza & Manutenção

05. Rotina de manutenção 

a. Requerimentos para dissipação de calor

Saída

Entrada Entrada

• Desligue e desconecte o 
projetor antes de 
limpá-lo.

• Faça uma limpeza 
periódica na estrutura e 
lente do projetor. Para 
isso, utilize um pano seco 
adequado.  
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• Não utilize nenhum produto abrasivo, como 
solventes, químicos ou outros objetos ásperos para 
evitar arranhões ou corrosões.

      Nota

Este projetor também pode ser conectado a outros 
dispositivos Bluetooth, como headsets, alto-falantes, 
controles de videogames e teclados. É preciso 
configurar a saída de áudio se for conectá-lo a algum 
desses dispositivos Bluetooth. 

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface e a logo HDMI, são marcas registradas da 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Para patentes DTS, acesse: http://patents.dts.com. 
Fabricado sob licença da DTS Licensing Limited. O 
símbolo DTS e o símbolo e DTS juntos, DTS-HD e a 
logo DTS-HD, são marcas registradas ou marcas da 
DTS, Inc. nos Estados Unidos e/ou outros países. © 
DTS, Incs. Todos os direitos reservados. 

06. Certificações do produto

Fabricado sob licença dos laboratórios Dolby. Dolby, 
Dolby Audio e outros símbolos double-D são marcas 
dos laboratórios Dolby. 
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07. Especificações

Modelo: M055MGN
Cor: Branco
Entrada: 19VDC / 3,42A
Peso: 1,3KG
Dimensões: 115 x 150 x 150 mm

Para que seu atendimento seja ágil, tenha sempre em 
mãos o número de série do seu produto; a nota fiscal 
de compra; número do CPF do titular da nota fiscal e 
endereço completo.
A DL oferece vários canais de atendimento para 
atender com comodidade seu consumidor:

     www.dl.com.br, onde temos uma página exclusiva 
de suporte e chat online para atendimento.
 
      atendimentoxiaomi@dl.com.br

         0800 031 4201

Para mais informações, acesse www.mi.com

08. Canais de Atendimento
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O descarte de eletroeletrônicos, quando feito de 
forma incorreta, pode gerar consequências negativas 
ao meio ambiente. A DL Eletrônicos, distribuidora 
oficial dos produtos Xiaomi no Brasil, em parceria com 
a Green Eletron, gestora de logística reversa, cumpre 
com a Política Nacional de Resíduos Sólidos, 
preservando o planeta por meio do descarte 
ecologicamente correto dos produtos, pilhas e 
baterias portáteis.
Seja parte deste movimento e contribua para o 
crescimento do consumo sustentável. Leve os seus 
produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
final correta dos produtos para que sejam reciclados 
einseridos novamente na cadeia produtiva.
• Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte
a lista de produtos aqui:
greeneletron.org.br/lista-completa

09. Descarte Ecológico

Imagens meramente ilustrativas.
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio.
Imagens meramente ilustrativas.
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio.

• Descubra qual é o PEV para descarte de 
eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador

• Vai descartar pilhas e baterias portáteis? Descubra 
qual é o PEV mais próximo de você:
sistema.gmclog.com.br/info/green?page=2

• Descubra qual é o PEV para descarte de 
eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador

• Vai descartar pilhas e baterias portáteis? Descubra 
qual é o PEV mais próximo de você:
sistema.gmclog.com.br/info/green?page=2

Para promover a proteção do meio ambiente, a Xiaomi 
evita o excesso de embalagens.
Para promover a proteção do meio ambiente, a Xiaomi 
evita o excesso de embalagens.


